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ҮШ. 
— ъъъъъъ БББББЬ ыыЫЫЫЫ — 
В імени меньшости Фінансової комібиї по- 


ставив п. Пігуляк внесене, щоби при. нагоді 
запомоги для Бик. Лау. Війнег. зажадати від ре- 


дакциї заведеня в ру сій части: сеї часописи: . 
оФіцияльної рускої правописи., (Се *%вое несене 
мотивував п. Шруляк так: Се Кио арок то 
не приватне НЕ опомагає шеф міні | 


стерство і край. Через то оно має вид потроха 
урядовий, а яко таке повинно служити лише гос- 
подарству і уникати навіть тїни якоїсь полї- 
тичної пропаганди. Аветрийскі Русини мають 
від пятьох літ приписану міністерством правопись, 
заведену і в урядових письмах, з виїмком (Слегп. 
Деійшто, котра в тім взгляді веде свою власну 
політику. 

Коли отже. позваляє ся, щоби економічна, 
газета 0 такім характері печатала ся другою а 
не офіцняльнок» правописю, то можна би то на- 
звати в нормальних т. є. других обставинах як 
сих, які суть на Буковині, специяльним каприсом, 
однак коли межи новою а старою  правописю, 
як також межи  теперішним руским  літератур- 
ним язиком, який уживає ся у весїх шкільних 
учебниках, а правописю - ізязиком  рускої части 
названої газети є така велика ріжниця, як то 
зараз, мої панове, зауважаєте, то тоді поступо- 
ванє такої економічної газети мусить бути не- 
певне і треба єї з прінціпіяльної точки погляду 
веїми вилами поборювати. А яка велика і знач- 
на є ріжниця, то пересьвідчити ся можна із 
слідуючих кількох стрічок, оголошених із най- 
компетентнійшої в тій справі сторони: 

„Стара руска партия числячись з фактом, 
що ми Русини один нарід з прочою Русію ста- 
ралась образовати наш руский під чужими 
вліяніями обезображенний язик так, щоби збли- 
жити єго до владіющого в Росиї літературного 
язика і щоби в той спосіб  возстановити куль- 
турне єдинство австрийской части Руси з закор- 
донною Русію“. А така сама правопись і такий | 
язик уживає ся в рускій части тої економічної 
газети ! 

То цитоване місце взяте із статі, печата 
ної в трех числах (88, 39, 40) тижневої полї- 
тичної газети, котра є органом політичного  то- 
вариства т. зв. старої, консервативної партиї, 
котрого головою є др. Волян а секретарем ре- 
дактор сеї газети (, Буковински Въдомости“); той 
заразом є сотрудником рускої части „ВиК. 11у. 
ВІаег“. 

Я здержую ся нарочно від дальшого ко- 
ментаря що до прочитаного уступу а ставлю 
лищ питане: Чи може Русин, коли він має хоч 
іскорку національного самопізнаня, піднести свою 
руку за субвенциєю такої газети, котра зверх- 
ною Формою язика 1 правописи ширить такі тен- 
денциї 7 , | 

Вкінци мушу заявити свій глубокий жаль, 
що пп. із фінансової комісиї поминули мої сер- 
дечні просьби, щоби ту наглячу неприємну 
справу можна було не підносити в повній пала- 
ті, що тим більшу справляє мені неприємність, 
бо пи. не дають мені нагоди 3 спокійною со- 
вістию опустити той будинок в тій хлилі, коли 
я рішив ся відказати ся від . всякої політичної 1 
національної діяльности, | 

«Я прошу високу палату приняти моє де- 
даткове внесенє, тим більше, що мені заявив п. 
дир. Баер, що тілько в такім случаю схоче пе- 


тичний спосіб писана 


ревести переміну в напрямі, який я підніс в 
рускій части тої газети. Даром звертав я увагу 
п. дпр. Баєра, що „Вик. 14%. ВІЯ&ег“ можуть 
розширити ся лише за помочию руских народ- 
них учителів, котрі учать сїльску молодїж другої 


правописи і язика, що та молодіж, для котрої 
та газета може бути призначена, бо чейже 
старі читати не вміють такі „Папу. ВІйібег“, 


по причинї їх правописи не буде могла уживати, 
що отже газета та минає ся з своєю цілию. То 
весе не помогло. Політика мусить плекати ся на 
Буковині і в господароких отак 
Таке сказав Шкгуляк на умотивованє свого 
оком внесеня. На то відповів єму зараз 
Волян.*) | 
й 


пе 69 
Етимольогічна рецепта старого лікаря. 
(Промова посла Воляна). 


Я був би думав, мої панове, що наша 
шестилітна соймова сесия вистарчила, щоби ви- 
рівнали ся великі противеньства межи т. зв. 
Русинами-народовцями, а консервативними Руси- 
нами. Ті противеньства приходили під дискусию 


звичайно з початку сесиї, але тепер захотіла 
судьба, саме в послідній годині, коли ми повин- 
ні розійти ся в мирі, щоби п. Пігуляє кинув 


після свого звичаю на євоїх братів безпідставні 
обвпненя та ще при такій марній нагоді, що 
ніхто не був би вподівав ся того. 

Іде о запомогу для Ї, ВійНег; він скори- 
став з тої нагоди, щоби зійти на політику, яка 
тепер, мої панове, розбурхала свої Филі, та при 
тім кинути підозрінє на одну часопись, що не 
належить до єго партиї. 

Ся часопись, панове, пише те, що відпові- 
дає єї політиці. Границі, котрих не повинна пе- 
реступати, приписує їй прасовий закон і держав- 
на прокуратория і она вже постарала би ся 0 
те, щоби забрати то число, що своїм змістом 
нарушувало би істнуючі закони. Пан посол 
думае, що ся часопись писана більше на росий- 
скій мові, чим на рускій. Отже ті, що говорять 
по руски так, як дійсно говорить ся в нашім 
краю, розуміють сю часопись, а противно на Фоне- 
„Буковина“ є для них чи- 
мось зовсім чужим. Она зближає ея до коршем- 
ної бесіди (!) якої уживають в Харківскій і Ки- 
ївскій стороні, а не до мови, що в нашім дева 

з давен-давна в уживаню. 

Я родив ся в Галичинї, панове, знаю мову 
того краю та і буковиньских Русинів цілком до- 
кладно, але можу вас запевнити, що Фонетичну 
правопись читає і розуміє дуже мало людий на 
селі () Коли недостає їм якого слова, то кують 
якесь нове. Але ам. ВійНог. суть для ро- 
зумних людий, не для дітий, тож їх треба пи- 
сати в такій мові, щоби принесли користь якійсь 
частині населеня. Впрочім спір про Фонетичну, 
чи етимольоіічну·  правопись не належить до 
сойму. Про Фонетичну правопись, що стала, по- 
лїтичним здобутком австрийских Русинів в по- 

сліднім часї, видасть наука свій осуд. Аж по 80 


або 40 лїгах покаже ся, яке замішане она наро- 


де ще 
питанем. 
ся рускі 


била та що ми тоді будемо там стояти, 
тепер стоїмо, іменно перед азбучним 
Доказом є те, що вже тепер зібрали 
учителі і жадали словаря до букваря, бо не мо- 
жуть богато дечого, що там містить ся, витол- 
кувати дітям. (Очивидна річу коли учителі вчуть 
ся по німецки, а рускої мови учили їх москво- 
філи ! -- Ред.) 

Що до пригідности Фонетики взагалі хочу 
навести вам погляд одного, так званого несмер- 


зу Веї промови подаємо в докладнім перекладі нісля 
стенографічних записок. -- (Ред.) 


. 


тельного, ученого Лєкомта, члена Академії наук 
в Парижи. Хотіли у Французкій поезиї в деяких 
словах завести фонетичну правопись, щоби узи- 
скати лекші рими, бо як відомо, Французка 1 ан- 
глїйска етимольогія є найтяжша. Отже сей уче- 
ний виразив ся так, що тільки  необразовані 1 
неотесані народи, що не мають ані літератури 
ані істориї, можуть уживати Фонетичну право- 
пись. (А Серби! -- Ред) | 

В такім положеню не суть ще, хвала Богу, 
австрийскі Русини. А я думаю панове, що Фран- 
цузи і Англійці помимо етимольогічної правопи- 
си стоять на такій високій степени, що ми Ру- 
сини можемо тілько бажати собі, щоби ми їх 
досягнули! З Фонетикою зайдемо до того, що 
кожде село і кождий повіт буде мусїв мати свою 
осібну граматику, бо в той спосіб писані слова 
будуть всюди инакше вимавляти. (2!) Доказом 
сего, що хресний батько Фонотики проф. Стоцкий 
зложив уже 32 деклінациї. Жаден чужинець не 
був би в силї вивчити ся язика після тої грама- 
тики, бо она не має жадних основ і жадної ста- 
лої системи,, 

_ (Наговорив ту Волян сїм мішків гречаної 
полови! Доктор медицини, що граматики вчив 
ся в гімназиї тому 50 літ, — бо вже торік об- 
ходив 40-літний ювилей лїкарский -- говорить 
про граматику, не маючи  найменьшого понятя 
про досліди новійшої науки на тім поли! Швець 
знай своє шевство, а в кравецтво» не мішай ся! 
Балаканє аїкаря Воляна нро граматику зовсім 
так само виглядає, як коли би Фільольог Стоцкий 
говорив про медицину. Він того не робить, а 
Волян осьмішує себе ,Фушеретвом" на поли гра- 
матики ! Згадану граматику укладав на спілку зі 
Стоцким і Німець др. Гартнер, граматик першо- 
рядний, котрого поважає сьвіт учених. Ся спіль- 
на робота зазначена і в наголовку згаданої гра- 
матики -- се повинен знати Волян, сли він вза- 
галі бачив коли ту граматику на очи. -- (Ре- 
дакция.) 

Не знаю, як до того прийшло, -- говорив 
дальше п. Волян -- але то не Русини 0 то по- 
старали ся: чужинції накинуди нам ту правопись, а 
ми мусїли єї приймити, та Бог то знає, чи з то- 
го вийде добрий конець. 

Інсинуациї п, Пігуляка, що ми зиркаємо до 
Росиї, я відпираю з обуренєм. Той був би неро- 
зумний і гідний погорди, хто би зиркав за гра- 
ницю, де не ліпше як у нас! Се прарда, що 
ми Русини жиємо не лише в Галичині і Буко- 
вині. Число наших братів більше, як 20 міліо- 
нів. Але нам байдуже про Україну 1 долю сеї 
росийекої провінциї, хоч ми нашим братям за 
границею бажаємо всього доброго. Ми останемо 
ся добрими Буковинцями, такими хочемо жити 
і вмирати. (Браво!) Але ми називаємо ся Руси- 


ни галицкі і Русини буковиньскі, а не Українці, 


по нїмецки КІеіпгиѕѕеп або Вобпгиззеп. Словом 
Каепеп нас охрестили що йно 1848 року і ми 
ту назву приймили, аби нас не переслідували 
(так писали „Бук. Вбдомости" -- Ред.); взяли 
єго з римекого курияльного стилю після котрого 
так православні як уніятекі Росияни, тах Вели- 
короси як Малороси, називали ся ВикПепі. 

Від 1848 року ми остали ся ті самі, чи 
нас називали Малоросами чи Рутенами, з одна- 
ковими засадами (!) і:з однаковою льояльностию 
для цісаря і вітчини (браво !), лише Молодо-Ру- 


сини (Лтотифепеп) стали інакші і аж тепер 
удають льояльних, бо з того мають користь. 
(Веселість). Посол Стоцкий грозив нам, що буде 


нас переслідувати на ножі. Але ви бачите, що 
ми не злякали ся, остали ся ті самі 1 останемо 
ся; лише Молодо-Русини (Јапетићепел) без 
огляду на будучність немов не числять ся з ви- 
могами сучасности, тому що їм підлещують ся 


і хвалять їх. 


— (Далі навів п. Волян один уступ з ч.|мо ся -- каже Волян -- при правописи, 


206 Буковини 1896 року, на підставі котрого 
закинув Русинам н 


ство. Аби зрозуміти, 
п. Волян, подаємо дословно із згаданого числа 
нашої газети не лиш сей уступ, але й кілька 


гадок перед ним і по нім. 
бирає ту питане, 0 скілько наука може рішати, 
чи якийсь нарід (1 мова) має жити чи нї. Мо- 
сквофіли звичайно повтаряють думку, що наука 
має нам позволити жити або засудити нас на 


Автор сеї статі роз- 


смерть. Так на се була в нашій газеті така 
замітка : 
„Певно — наукові досліди мають своє зна- 


чіне, у всїм і всюди. Але-ж поперед всего мають 
значіне самі елементарні акти житя. Коли хтось 
на пр. чує голод, то хоч би учені цілого сьвіта 
твердили єму, що він не голодний -- тверджене 
таке буде для голодного мати дуже малу вагу. 
З поважаня для науки буде він може й пробу- 
вав вдумати ся в твердженє учених -- буцім 
то він ситий, але се на ніщо не придасть ся. 
Наука -- як кожда річ людска -- може бути 
похибна, а вже до чого ніколи ніяка наука не 
повинна брати ся, то до пророкованя. Певно, з 
твердженями науки числитись треба, бо й наше 
чутє може бути похибне, але як може братись 
якась наука так обчисляти складні чинники на- 
родного житя, щоб передсказати єго будуче? 
Будуче в руці Бога, а вимоги сучасности ка- 
жуть нам числитись з собою без огляду на бу- 
дуче. Ми думаємо, що навіть  коли-б ми мали 
справді стати ся колись Москалями, то можливе 
се лише дорогою природною, дорогою національ- 
ного розвою, сли не маємо попросту згинути! 
Мусимо почути ся вперед самими собою, Руси- 
нами, зажити сильним, здоровим, народним жи- 
тєм, а коли нам вже так випаде з обставин -- 
то може колись, згодом і зближимо ся до Мое- 
калїв. Се розуміли і такі Москалі, як Погодин, 
що казали нам поки-що ратувати себе, придер- 
жуючись національної основи. Виступати против 
сеї основи може лише або сей, хто хоче нашої 
смерти, або недоріка платний агент, або 
просто -- шарлятан.“ 

Так було сказано в Буковині, а Волян зро- 
бив з того, що ми удаємо лише Русинів, а го- 
тові етати 1 Москалями. Аби то вийшло ще 
правдоподібнійше, не навів цілого того уступу, 
тілько маленьку частину). 

Цікаво каже -- послухати, що пише 
Буговина, часоцись Молодо-Русинів: „Вимоги 
сучасности кажуть нам числити ся з собою без 
огляду на будуче і коли-б ми мали справді ста- 
ти ся колись Москалями (ту додав Волян, чого 
нема в статі: ,що не є не можливе") то можли- 
ве ее лише дорогою природною (ту опустив 
Волян елова: „дорогою національного розвою, 
сли не маємо попросту згинути! Мусимо почути 
ся вперед самими собою, Русинами, зажити силь- 
ним, здоровим. народним житем?) -- а коли нам 
вже там випаде з обставин, то може колись 
згодом і зближимось до Москалїв.“ Яка-ж та 
природна дорога? Я не перечу, що ми прия- 
телї веїх Славян, отже і Москатії, але мп проте 
єсьмо і останемо ся добрими Аветрийцями, 1 
коли нас цісар покличе під хоругов, то положи- 
мо свою душу і тіло за Австрию (браво!). По- 
ступки Молодо-Русинів дали би ся зрозуміло 
переповісти так: „Використуймо час, зневажаймо 
1 пригнетаймо наших руских братів, доки дасть 
ся. Денунциюймо порядних людий перед пра» 
вительством яко зрадників державних, а заразом 
не забуваймо, що і з нас будуть Москалї.“ (О 
ѕапсіа 8ітріїсііав! Ото зрозумів наші стараня! 
-- Ред.). Отсе, каже, мої панове, найвисше само- 
любетво, коли хто так лоступає. Памятайте па- 
нове, що Німці їх часописи не читають, отже 
можуть писати, що хочуть. А дома говорять ті 
панове інакше; за такий патріотизм дякую. Пі- 
діть, панове, на село. а почуєте, що простий 
чоловік говорить про ває, ващу політику і вашу 
мову; мужики нарікають, що ваших книжок не 
вміють читати, що від церкви відчужили ся, бо 
молитвенників не вміють відчитати. (Брехня, бо 
ті мужики, що вже судять нашу політику, Фоне- 
тики в школах не вчили ся; а ті, що учили ся 
недавно заведеної в шкодах правописи, ще не 
можуть судити нашої політики, бо то діти. Впро- 
чім Фонетичного молитвенника на Буковині нема, 
ми мусимо що йно видрукувати. -- Ред), Остань- 


о —————————__—__—— 
ШЕНШДЕ БАРЕ 


якої 
ми вчили ся ще дітьми (як би так Німці зроби- 


народовцям крайне самолюб- ли! — Ред) і бережім мови, якою говорили наші 
що за дурницю етрілив "батьки і дїди. 


Я говорив з серця і мені жаль, що в таку 
пізну годину мусів ще докучати панами нещас- 
ною братньою незгодою. (Браво від Вологів). 

-- Отак закінчив Волян свою промову, 


котра єго зробить безсмертним на Руси, бо не- 


чувано глупа. Се вже впрочім загально знана і 
у Відни і на Буконині річ, що Волян яко посол 
лиш тоді видає ся найрозумнійшим, коли мов- 
чить. Він то сам знає і тому звичайно не об- 
зиває ся. 

Не знати, чи з зависти, що Волян виявив 
усю свою фільольогічну мудрість і свій австрий- 
ский патріотизм, чи може Волян ще не все ека- 
зав, встав Тиміньский і ,врізав" таку саму 
промову. 


Ъ 


Фінансовий надкомісар і ъ, ы, Б. 


(Промова посла Тиміньского). 


Каль мені, що в тій торжественній хвилі, 
коли маємо покінчити нашу діяльність, спонукує 
мене провокация п. посла кіцманецкого повіту 
дати ему належну відповідь. Відомо вам, панове, 
як ми часто мусіли в минувших роках перено- 
сити дебати про Фонетику! Тепер настав уже 
був спокій і ми думали, що нас не будуть уже 
більше непокоїти нею. Але тих обвинень, які 
сей пан кинув на нав, щоби нас, консерватив- 
них Русинів, виставити на наругу перед пра- 
вительством і перед цілим сьвітом (!), не можу 
приняти спокійно. Сей пан, що нас обжаловував 0 
зраду державну і не ветидав ся закинути нам, 
що ми брали рублі, не замовк доти, доки я не 
здемаскував єго публично і доказав єму, що він 
тайком епроваджував рубаї до краю. Се прибор- 
кало єго тодїі дрожачи, Так як при пачкаретві ру- 
блів, признав ся був до того. -- Коли ся тайна 
вийшла на верх, мали ми спокій і сей пан не 
непокоїв нас більше, як приміром тамтого року. 
Тепер знов почули ми на жаль на однім з по- 
саїдних засідань Фінансової комісиї закид з сеї 
сторони, що В. 1. а не заслугують запо- 
моги з тої причини, що завели етимольогічну, а 
не Фонетичну правопись в рускій мові; що ,ети- 
мольогіяє шкідлива для краю і держави, бо ши- 
рить москвофільскіи тенденциї. 

Чи чували ви, панове, коли-небудь таку 
нісенітницю? Моеквофільскі тенденциї можна пре- 
цінь так само ширити Фонетичною правописю, 
ба навіть німецкою; правопись не має прецінь з 
політикою жадного діла! Щоби свій висказ під- 
перти, покликує ся посол на часопись г Буко- 
виньскй Въдомости“ і каже, що ся газета, писа- 
на етимольогією, ширить москвофільскі тенденциї 
між руским народом через те, що проповідає 
національну і язикову єдність руского народа з 
росийским т. є. населеня від Карпат аж до Ура- 
ля. Я читав веї числа сеї часописи, які тілько вий- 
шли -- але такого змісту, про який згадував 
поёол  кіцманьского округа там не було нігде, 
Я підніс се зараз на тім засіданю Фінансової 
комісиї і заявив, що ве неправдивий закид, що 
се денунцияция. ШЧасопись виходить від трох 
літ; я приніс сюди вої числа єї, котрі прочитав 
від А до З але наведеної статі тут нема. Я 
готов віддати веї чиста прокураторови державному, 
ба веїм прокураторам цілої Австриї, нехай ка- 


жуть, їх перевести заприсяженому, ліпшому пере- | 


водчикови, як посол ШПігуляк, а коли знайдуть 
там се, що він говорить, то я рад би, щоби 
воїх членів редакциї, від редактора зачавши а 
на, кольпортері скінчивши, посадили в тюрму. 


тт о 


Але я певний того, що висказ пое. Пігуля-. 


ха є неправдивий та що єму розходить ся в тій 
справі тілько 0 те, щоби на консервативну рус- 
ку партию кинути підозрінє і зробити на неї 
донос. Правда що в чч. 38, 89, 40 , Буковинь- 
ских Відомостей" в році 1896 поміщена  статя 
про історичний розвій культури руского народа 
що появила ся під назвою: ,Вилізло шило з 
мішка,“*) Однак сю статю не писала редакция, 
єї прислав один муж науки, що дав у ній пере- 


ә 


= 


жу О сїй статї писали ми ширше в. 30 


„Буковини“ 1896 року. Ред. 


числі 


Із відповідию на невластиву 


гляд культурно-історичний про Русинів в цілій 
Аветриї, як они від р. 1848 розвивали ея під 
намісником Стадіоном, котрого згадав пан посол. 

В тій статі говорить ся про тодішні ріж- 


ні партиї та про їх основи. Там наводить ся до- 


кладно, за якими тенденциями ішла "одна або 
друга партия, та що сказав один або другий по- 
лїгик про політичну будучність або про розвій 
язика Русинів. (Кр, гарство Тиміньского -- Ред.). 
Отже-ж мої панове! Коли якусь справу обгово- 
рює ся з культурного історичного боку і подає 
ся ріжні вискази учених, то не можна сказати, 
що наведений висказ є вже евангелиєю тої пар- 
тиї, котрої часопись помістила той висказ. Впро- 
чім ціла статя має наукове значіне а писана в 
австрийскім. патріотичнім дусї і не годить ся 
виривати одно реченє з цілої статі і цілу пар- 
тию обжаловувати на такій підставі. Приходить 
там наведений уступ одного ученого, що Руси- 
ни становлять з Росиянами один народ, але лу- 
чити сей уступ з консервативною партиєю Ру- 
синів і казати, що они уважають себе одним з 
росийским народом, може хиба тілько злобний чо- 
ловік, що не вміє розсудити річи, або не хоче. 
В тій статиї, що писана навіть дуже патріотич- 
но, е навіть бесіда про те, що Русин -У країнції 
взяли собі до голови, що сотворять україньеку 
державу а до того має їм допомочи (!) фонетика; 
отже сю гадку висьміває та статя. Але питане 
правописне є науковим питанем. З того не тре- 
ба робити полїтики ; найлїпше було би, щоби 
кождий дїлав там, де він належить. Панове з 
фонетичною правописею най ідуть до Галичини, 
куди також наложить проф. Стоцкий, а нам не- 
хай дадуть тут працювати, бо ми належимо сю- 
ди. (Оплески.) Ті панове, коли винимають одно 
місце зі статі, виглядають мені так, мов той 
різьбар, що статую, котра є ділом штуки, пока- 
зує закриту, а відсланяє тілько те місце, що 
власне повинно бути заслонене. Коли після того 
схочемо видати суд про ціле діло штуки, то без- 
перечно скажемо, що оно не естетичне. (Весе- 
лість.) Не треба витягати одної частини для 
оцінки цілости, але діло мусить бути оцінене пі- 
сля своєї цілости; так само не треба судити 
про сю статю після одного вихопленого реченя, 
але після цілого змісту єї. 

Охотно обговорював би я сю справу дале- 
ко спокійнїйше, але при найліпшій волї се не- 
можливе, бо ті панове зможуть своїми виводами 
витягнути навіть найспокійнїйшого чоловіка зі 
шкаралупки. Але той ментор уже ооточортїв нам, 
безнастанно дошкулює нам своїми науками 1 га- 
дає, що поїв усї розуми та що ми мусимо бити 
перед ним поклони. Також і ми, мої панове, учи- 
ли ся дещо, ми студіювали гуманістичні науки 
а не ходили до реальної школи! Ми не накида- 
ємо ся нікому, але нехай і він дасть собі з тим 
спокій, а як уже хоче щонебудь учити, нехай 
вправляє ся на своїх учениках. Але він хоче за 
всяку ціну стати політичним ментором і вчити 
нас австрийского патріотизму -- ну, міг би я 
погратулювати краєви, коли-б ми могли ся чого 
небудь навчити від того професора! У нас є 
ліпший патріотизм як у него, що тілько  дибає 
за тим, щоби нас очорнити 1 обезелавити. Не 
можу Ліпше закінчити як латиньскою ТА 
кою: „тейісе, сша ќе ірѕип“ та „арасе!“ Уч 
чить: Лікарю, вилїчи сам себе! і Забирай ея !) 


—Ъ-— 


Відповідь посла Пігуляка. 


Я ще раз просив о слово, але не на те, 
щоби заходити в полеміку з попередними бесїд- 
никами. Признаю ся отверто, що моя гуманїетич- 
на осьвіта справді не така велика, щоб я міг 
єї виявити в такий блискучий спосіб, як ми то 
на жаль мали нагоду бачити у обох попередних 
бесїдників. Лише мушу виявити своє незвичайне 
зачудоване, з якої властиво причини оба ті па- 
нове так обурили ся. Я кличу вие. сойм на сьвід- 
ка, чи в мотивованю свого додаткового внесеня 
згадав я хоч словечком 0 тім, з чого мені ті па- 
нове роблять закид. Де в .тих кількох стрічках, 
наведених мною з часописи тих панів, лежить 
щось такого, за що би мене можна обкидати та- 
кими „туманїетичними“ словами, як клевета, ін- 
сануация, калюмнії, облуда і т. п.? А коли-б і 
було що в тім уступі, то ті панове звернули ся 
адресу. Я-ж того 


бін єї 


“три числа, 


. (ошибочно „народовецку“) партию, 


не писав, що вичитав з їх часописи! Ті панове 
повинні були в свій час звернути ся до свого 
секретаря і редактора часописи, що видрукував 
сей уступ і цілу статю. Статя тягла ся через 
через три неділі, 
раз по появі першого уступу, коли єму не епо- 
добав ся, навіть з Відня застановити дальший 
друк статі і свого секретаря потягнути до від- 
повіди, а він того не зробив. Він мав також на- 
году відперти подібну заяву о. Евсевія Андрій- 
чука підчас торішних загальних зборів Народної 
Ради, коли той на явнім засїданю заявив, що то 
сором і ганьба, коли Русин пе признає ся явно 
і отверто до росийщини. В тім нема нічого гріз- 
ного для держави так само, як в тім, коли Ні- 
мець признає ся до німеччини, хоч за границями є 


німецка національна держава. Однак того всего 


др. Волян не зробив, секретаря свого до відпо- 


віди не потягнув і ту також не заявив, що 
зі змістом наведеного мною уступу не годить 
ся. Чого-ж так розсердив ся на мене -- чи я 


те все писав або 
виссав ? 

П. послови Тиміньскому подобало ся також 
зробити мені закид, що я щось навів, чого 30- 
всїм нема в згаданій статі, що я отже сказав 
неправду. Я не розумію, як той п. посол. по- 
сьмів щось подібного сказати, Може він уже так 
зріс ся з наведеними в.тій статі поглядами, що 
єму такі уступи вже й в очи не впадають. На 
доказ того, що я говорив правду, перечитаю 
сей уступ в орипналі. 

Число 89. „Бук. Въдомостей“ з 1896 року 
на стороні другій: ,Стара партия числячись с 

фактом, що ми Русини один народ с прочою Ру- 

сию старалась образовати наш рускій під чужи- 
ми влїяніями обезображенний язик так, 
зближити єго до владіющого в Росиї лїтера- 
турного язика і щоби в той спосіб возстановити 
культурне єдинетво аветрійской части Руси з 
закордонною Русию.“ 

А що мені той пан посол закинув і пере- 
кручене змісту цілої статі, то мені не лишає ся 
нічо иньше, як прочитати "кілька уступів, в ко- 
трих тенденция статі найлїпше виявляє ся. (По- 
сол Пігуляк перетолкув ту дословно на німецке 
сї уступи з чисел 88 і 89. „Буковиньскихъ ВЪ- 
домостей" з мин. року ): 

„Коли отже в 1848. році одна часть уче- 
них галицких Русинів заявила, що ми австрий- 
скі малороси єсьмо частию одного великого ру- 
екого народа, сказал тогда гр. Стадіон, що в 
такім случаї правительству /милійші Поляки, як 
Русини, котрі уважають себе таким самим наро- 


зробив чи може з пальця 


дом як Мобказї.“ 


» Слаба і.нерозвита наша Русь етояла отже 
перед двома злами. Одно зло було виречись сво- 
єй принадлежіности до одного руского народа, 
друге зло було по пятьсотлїтній польскій нево- 
ли, коли засвитала зоря свободи, іти назад в 
давне ярмо. В тім положеню вибрала наша Русь 
меньше зло і сказала : ми Русини народ руский 
но не такий як великороси, ми малоруске -племя 
від великорусского цілком віддільне, но таке саме, 
як малороси живущі в Росиї... 

„Но сьвітлійші і учені наші рускі люди 
смотрили на то діло цілком іначе. Сьмілійші 13 
них говорили віткрито, що наша рідна руска 
земля сягає віт Вислока до Урала авеї ми мадо- 
велико- і білороси один і той сам нарід.“ 

„Упередженє то давного централистичного 
правительства до австрийских Русинів признаю- 
щих себе частию одного руского народа суще- 

ствує і сегодня, 1 существувати буде:так долго 
поки конституцийні свободи не лиш в теориї, 
но 1 в практиці переведені не"будуть т. є. до 
пори, коли веї граждане будуть уважатись граж- 
данами  однаковой вартости, котра то пора с 
природним розвитієм нашой держави наступити 
мусить і того їй наступленя не взлержить ніяка 
сила. Но неоправдане упереджене то в связи є 


внутренною  сепаратистичною 0 пропагандою в 
самій Росиї і в связи с ,рутенством? 1848-го 
року визвало у нас так зов. ,українофільску З 


котра голо- 
сить, що ми малороси есьмо другим (властивим) 
руским народом, віт великоросів язиково і етно- 
графічно вітмінним.. 

„Поза обще- державним австрийским ідеалом 


лиш осторожно скривалиеь народно-рускі ідеали. 


Стара партия числячись с актом, що ми Руси- 


п. др. Волян мігза- 


тіршим Австрийцем як 


дом ані раз · 


щоби 


ни один народ с прочою Русию старалась обра- 
зовати наш руский під чужими влїяніями 0без- 
ображений язик так, щоби сближити єго до вла- 
діющого в Росиї аїтературного язика і щоби в 
той спосіб возстановити культурне єдинство ав- 
стрийской части Руси с закордонною Русию... 

„То були наші партиї, котрі образовались 
на підставах етнографічно літературних і в 60-их 
літах виступили ясно с своїми окликами, а імен- 
но стара партия с окликом „один народ, Один 
язик“, а молода партия с окликом „самостійна, 
Русь-У країна.“ -- 

Оттак я навів найважнійші уступи з сеї 
статі. Але що ті панове часто не консеквентно 
поступають з назвою своєї партиї, раз проте- 
стують против назви москвофілів і називають 
себе косерватистами, другий раз в потребі по- 
ступають противно, то -- щоби ніхто 0 тім не 
сумнївав ся -- наводжу із статі ще один малий 
уступ, в котрім сказано: „ту етимольогічну пра- 
вопись боронить стара консервативна партия.“ 

Ті уступи, виняті 3 офіцияльного органу 
буковиньских москвофілів або консервативних 
Русинів, сьвідчать як найліпше о тенденциї до- 
тичної статі та 0 намірах сих панів що-до мови 
і народу. 

Впрочім я тим панам не роблю з того за- 
киду; таке їх пересьвідченє і то треба пошану- 


вати. Я зовсїм не нарушую їх австрийского па- 


тріотизму; можна бути Москалем 1 притім не- 
другі. Адже маємо дві 
росийскі громади на Буковині і ті під тим взгля- 
не провинили ся. І не є то само 
про себе нічим нечесним, заявити себе Моска- 
лем, так як ніхто не робить з того закиду був- 
шому 0: Цуркановичеви, що він нині називає ся 
Цурканом, або бувшому о. Калиновекому, що 
він нині називає ся Калїнеску. Они й не винн! 
тому, обставини спонукали їх до того. Але-ж 
они вже нині і не кажуть, що они Русини, і 
признають ся явно до Волохів. 

Звідки-ж бере ся такий гнїв у т. зв. Ста- 
рорусинів, коли їх назвати так, як они самі себе 
називають у своїх чавописях, а то Москалями? 
Походить сей гнів з того, що ті панове вже 
здавна привикли вести иньшу політику в го- 
рі, а иньшу в низу. Опираючись на тім, що особ- 
ливо Німці не розуміють їх мови і письма, по- 
дають они рускому народови такі статі, як та, 
що я відчитав з неї деякі уступи, а в горі спо- 
дівають ся | ,Швабови" замилити 0чи. І незле 
они собі так рахують, бо справді ані одна ні- 
мецка газета не занотувала сих статий і не по- 
дала їх до ширшої відомости,; 
уходять за „добрих Русинів." 

Місце, котре др. Волян навів з „Букови- 
ни“ против нас, 1 на підставі тій нам "Русинам 
закинув Фарисейство, облуду і безпрограмовість, 
доказує як раз щось противне сему: др. Волян 
зовсїм єго не зрозумів, Там сказано: „Будуче 
в руці Бога, а вимоги сучасности кажуть нам 
числитись з бобою без огляду на будуче. Ми лу- 
маємо, що навіть коли-б ми мали справді стати 
ся колись Москалями, то можливе се лише доро- 
гою природ 2ю... а коли нам вже так випаде 
з обставин, то може колись, згодом і зближи- 
мо ся до Москалів." 

Звісна річ, що сумні політичні відносини у 
Русинів викликали сильну дезерцию їх до Мадя- 
дярів, Поляків, Москалїв і Волохів — і се не є 
неможливе, що будучність може -- але ту тре- 
ба сказати: природною дорогою -- зовсім зни- 
щити Русинів яко нацию. Отже може бути, що 
колись з нас Русинів пороблять Москалїв. Ќо- 
ли-ж ми свій нарід таки упоминаємо, щоби чи- 
слив ся з вимогами сучасности і оставав ся 
тим, чим є, щоби числив. тілько на себе і не 
зважав на то, що колись будучніеть може зни- 
щити нашу роботу, -- то в "тім знати далеко 
висший і благороднійший прінціп, як,з причин, 
висше наведених, без борби піддати ся і перед 
часом кинути ся Московщині в руки. 

На закид п. посла Тиміньского про денун- 
цияцию мушу єму сказати, що він мимо своїх 
„гуманїстичних студий" мабуть таки не знає, 
що значить слово денунцияция. Я думаю, що 
се слово означає тайний злобний донос про 
справу, непризначену для ширшої публики. А 
сего-ж тут зовсїм не було, бо згадану статю 
може читати цілий сьвіт. Ту газету може кож- 
дий мати і читати, що в ній написано; буває 


тому они й нині 


я 


З 
нераз, що й у парляментах задля статий абл 
нотаток сей або той посол вносить інтерпел»- 


цию або говорить про них. 

казав, не робив з сеї статі 

нікого задля них не нарікав. 
Більше не маю-що сказати. 

Ся промова п. Пігуляка зробила велике 
вражінє в соймі і заткала рот Волянови і Ти- 
міньскому. Волохи і Німці слухали єї так пил .- 
но як рідко яку бесіду. Вправдї додаткове вне-. 
сене п. Пігуляка перепало, але за те з наради, 
яку викликав своїм внесенем, вийшло ясно, що 
в нас на Буковині ще веї такі вдоволені та 
спокійні не є, ще важні ріжниці партийні н 
улагодили ся так, як то декому хотілось би пред- 
ставити у Відни. 


Впрочім я, як уже 
нікому закиду і һа 


— Ъ — 


Закінченє. 


Закінчила ся та буковиньска суперечка ве- 
ликим соромом для краєвого капітана Лупула. 
Читателі самі бачать, як собі Волян і Тимінь 
ский шукали напасти, а як їм чемно відповів П- 
гуляк. Не булоседо ладу п. Лупулови і він, 
аби зменшити вражінєе промови п. Пігуляка а 
виставити в иньшім сьвітлі промови своїх при- 
ятелів, Воляна і Тиміньского, ось що сказав: 

„Мої панове! Ся нарада так розтягла ся, 
що я мушу єї спинити. Не перешкаджав я доси 
вашим промовам, бо думаю, що як хто вибала- 
кає ся, то єму на серци лекше стає і відтак він 
робить ся згідливійшим. Але підчас наради по- 
сипали ся такі слова, що я їх мусів би зганити 
як неприличні, але я -- аби того не робити -- 
пустив їх мимо ух». Длятого я мушу просити 
п. бесїдників, щоби держали ся предмету нара- 
ди і.не говорили 0 тім, що до річи не нале- 
жить. З 

На то став п. Пігуляк і каже: , Прошу 
мені сказати, яким словом я нарушив прилич 
ність, коли я певно не ужив ані одного непар- 
ляментарного слова ?“ 

На то Лупул відповів: Я не казав, що 
один з паніз нарушив приличність, лише зганив 
һан інсинуациї п. бесїдника против другої пар- 

иї. Ту не йде 0 слова, лише 0 змисл, який ело- 
Ба дають. 


П. Піг уляк: Інтерпелюю ще раз пана 
предсїдателя... 
П. Лупул перебиває п. Пігулякови і ка- 


же: Не можу допустити до ніякої дебати над, 
тим -- п. Пігуляк поже собі інтерпелювати при 
кінци засїданя. 

Ухвалили ще 300 зр. 
слова ніхто не зголосив ся, 
ся. Але за той час до 
посли, котрі обурились 


На Вак. І. ВІ., до 
і засїданє  скінчило 
Лупула прийшли деякі 
поступованєм его, і роъ 
повіли єму, що він без найменшої причини н" 
кинув ея на посла Шгуляка, бо той не сказав 
ані одного нечемного слова. Так ще на конець 
сойму Лупул дав собі порядного полишника тим, 
що мусів прилюдно відкликати свої напасти на п. 
Пігуляка і перепросити єго. 
А Волянови і Тиміньскому по тім веїм по- 
робили ся носи такі довгі, як огірки. 
— ЪЪЪ — 


\ 


ААБ а ААУ ЗРАД УТИСАК ЗНРОНИ ВААР ИТ 


Чернівці, дня 1840 марта 1897. 


Як що року, так і сего року, в роковини 
смерти Т. Шевченка вийшло число Зорі, посьвя- 
чене в більшій части памяти Шевченка. Чита- 
ємо в нім такі уступи: Про похорони Т. Шев- 
ченка пише О. Я. Кониський, найліпший тепер 
біограф Шевченка. Він також подає в перекладі 
з росийского оповіданя Шевченка, „ Безщасний.“ 
Кромі того маємо в тім числі цікавий історич- 
ний документ, витягнений з „Собранія матерія- 
ловь 0 направленій различныхъ отраслей руе- 
ской словесности,“ виданого головним начальни- 
ком „по дЪламъ печати“ р. 1865 лише в 75 при- 
мірниках; там сей начальник говорить і про 
Шевченка. Дрібні факти з житя Шевченка і вид 
єго могили доповняють еей ,Шевченківский ну- 
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мер.“ По при то є ще в тім нумері „види Ки- | 
їва (образки), продовжене драми Грінченка | 
Яені Зорі, поезия Щурата про декадента, почи- 
нає ся єго розправка про поезию зівялого листя 
в виду суспільних завдач штуки, оповіетки || 
критичні замітки, хроніка 1 бібліографія. Число | 
богате і ріжнородне. Передплата на Зорю вино- 
сить річно лише 6 зр. (60 аркушів друку на 
рік). 


Податки можна тепер, піеля зарядженя 
міністерства Фінансів, платити в кождім урядї | 
почтовім через касу ощадности. Дуже догідно 
платити -- коби лиш було що... 


Велике спроневірене зробив. у Відни 
директор віденьского головного магазину тютю- 
ну цісарекий радник 64 лїтний старець Рудолье 
Фошум. Від 26 літ занимав він становиско ди- 
ректора при тамошнім магазині і вої уважали | 
єго вірним, чесним і бездоганним урядником. 
того кажуть ще, що єго житє приватне не дало 
нікому причини до якогось підозріня або до-| 
гани. Був дуже дбалим головою родини і дуже | 
займав ся вихованем дітий. Єго пенсия річна 
виносила 8500 зр. а титул ,цісарский радник" 
був нагородою за довголітну бездоганну службу. | 
Тимчасом сей несовісний урядник ошукував скарб 
від кільканайцятьох літ в той спосіб, що готові 
цигара продавав гуртівникам дешевше, казав со-! 
бі звертати порожні скринї і уставляв їх назад в 
матазинах, виказуючи як повні. Спроневірена сума 
досягає 140.000 зр. Тими днями переглядала 
контрольна комісия магазини, а Фошум, видячи 
що єго вина мусить викрити ся, віддалив ся під 
якимсь позором і пішов до прокураториї сам зго- 
лосити ся. Єго зараз замкнули у вязници. 


Побій. Юрко Дечорский з Монастириск 
напав на Івана Пакоша з Камінної і провалив 
єму кодом голову. Готов чоловік померти. 


Телєграми ‚Буковини. 


З дня ІЗао марця 1897 року. 


Канеа. Адмірали видали проклямацию, ко- 
трою оголосили автономію Крети під доглядом 
султана. 

Рим. Постанови інтернаціональної санїтар- 
ної комісиї підпишуть дня 19-го марця. 

Рим. „Агенция Стефані" доносить з Льон- 
дону, що бльокади кретеньских пристаний не 
оголосили ще адмірали. Між тим відплила вже 
грецка ескадра. Два малі грецкі кораблі воєнні 
находять ся ще на кретеньеких водах, але й 
они приготовляють ся до відізду і відпливуть 
напевно. 


| На почтову пересилку треба додати по 5 кр 

за річник , Бібліотеки," а по 2 кр. за кож- 
ду поодиноку книжочку. 

Замовленя приймає й редакция „Буковини.“ 


Стара пісня: 
(Про Народний Дім). 


Буковино, сьвітку ти наш, 
Гей, як у тебе тут мило! 
Який би ми свій мали Дім 


г 


За гроші, що ся пропило ! 


Коломийка. 


ся 


Ой, як стали Буковиниї 
Грошики складати, 
Таку суму наскладали, 
Що аж не видати !... 


До МАЪРУЗА 


„РУСКА БЕСІДАЄ 
в Чернівцях 


має на складі отеї свої виданя: 


„ЈЛЮСТРОВАНА БІБЛІОТЕКА" 


для молодіжи, міщан і селян з року 1886, 1887, 


1888, 1890, 1891, 1892 і 1894 по 1 зр. за роч- 
ник, а всї 7 разом 6 зр. 


„ЧУМА ГОРІЛЧАНА, “ 


сумна істория, для перестороги і науки. 80 сторін за 20 кр 


„Олова правди і науки" 
з поезий Тараса Шевченка. Ціна 10 кр. 
„225 ттОовістож 
для чемних діточок." 
32 сторін. Ціна 10 кр. 
Жбзоця -Хаздав є зайро двл-збазо 2-ша 


Даруночок для руских діточок. Ю. Федьковича 10 кр. 


з 


Для панів учителів! 
ІХАРЕСТІОХАВЕВІСЄН" 


є на складі в друкарні 


Ше ,Рускої Ради.“ 288]. 


Просимо о замовленя. 


к 


Рух поїздів зелізничих 
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СА ЕХ 


длдлаалададалуададллдуцару ауцаучвуучнумо 


узДністер'є 
товариство взаїмних обезпечень 


у Львові в домі , Просьвітий Ринок 10. 


перше і одиноке руске товариство 
асекурацийне, припоручене Веч. Ду- 
ховеньству 1 веїм вірним через 
Впреосьв. Митр. і Преосьв. Еп. 
Ординарияти веоїх трех галицких 
Епа рхій, обезпечає будинки, скот, госпо- 
дарекі знаряди, збіже в зерні і соломі, еїно 
в стогах і будинках против шкід огне- 
вих за можливо найнизшою оплатою. 


Шкоди ліквідують ся і виплачує ся сейчас по 
пожарі, а договори заключені з першими Товари- 
ствами контрасекурацийними подають ,,Днїстрови“ 
можність обезпечувати і виплачувати і найвисші суми. 


Полїси , Дністра" приймає банк краевий у Львові 
при позичках іпотечних. 


‚На житє можна обезпечати ся через „Днїстер“ 
шеля ВСІХ МОЖЛИВИХ комбінаций в товаристві вза- 
їмних обезпечень в Кракові, котре дає як найко- 
ристиїйші услівя і видає поліси і квіти в рускім 
язиці. . 

Товариство взаїмного кредиту ,,Днїстер“, стова- 
ришенє зареєстроване з обмеженою порукою, при- 
нимає від евоїх членів і третих лиць вкладки до 
опроцентованя по 5 процент. Гваранция цілковита. 

Уділи по 50 корон. Позички уділяють ся тілько 
властителям реальностий, вільних від тягарів, за по- 
рукою двох членів. З позичок відтягає ся десята 
часть на уділ. 

Зголошеня о уділенє агенциї в місцевостях, де 

»Дністер" не є заступлений, приймають ея, 


о 


ж 


АВ 52 
Де 

Ольги До" 
“вийшла 
Б. окремою 
ДОА Ора 


» 


важний з днем і-го мая 1896 після середно-:европейсного годинника. 


По Товедом ; жо ера А ново 
Приходять о пара Відходять —- Р Р В чоло ОВО, аа та НАРО 
ПОСПІЦШІНнІ | особові | мішані поспішні | 5 особові | мішані 
- "р | | | | м ч» | 
до Чернівців | | | з Чернівців 
е | | | | , 50 
З Відня, Кракова, Львова, і | | До Снятина, Коломиї, Ота- 
Станіславова, Коломиї 1 | | | ніславова, Львова, Кра- 
о зон б ро ВИНО . 657 | 1028 | 550 КОВАНА: Се В а ора 941.) 1029) 538 | 
| | | а | і 
З Букарешту, Яс, Сучави, | | | До Гаїбоки, Сучави, Яс, | 
Гаїбоки ааг АА р : 912 1000 523 Букарешту . . ..:.. |1903 А 717 1048, 616 
3 Новоселиці, Садагури .| . | . а Е | . |1113 | 950 | До Садагури, Новоселиці, | . і у 430 | 612: 
Підчеркнені числа означують пору нічну від 6 год. вечером до 5 год. 59 мін. рано. -- Середно-овропейский час ріжнить ся від 


львівекого о 36 мін а від черновецкого о 44 мінут; коли на зелїзници є 12 год., то на львівскім годипнику "є 12 год. 86 мін., а на 
) р Ц ) ) ) у Л ) 


черновецкім 12 год. 44 мінут: 


Видає товариство ууРуска Рада“ в Чернівцях. 


а п 


За редакцию відповідає Осип Маковей» 


З друкарні „Рускої Ради" в Чернівцях під зарядом Івана Хромовекого. 


\ 


